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Foretagsnamn / Company name

Bolagets foretagsnamn ar Hyph AB.

The name of the Company is Hyph AB.

Styrelsens Site / Registered office of the Board of Directors

Styrelsen skall ha sitt sate i Stockholm.

The registered office of the Board of Directors shall be situated in Stockholm, Sweden.

Verksamhet / Business

Bolaget skall ha till féoremal for sin verksamhet att leverera affarsutvecklingstjanster,
bedriva forvaltning av aktier och andelar samt bedriva handel med finansiella instrument
sasom aktier och dartill relaterade vardepapper, obligationer och valutor, fast och 16s
egendom och darmed foérenlig verksamhet.

The object of the Company's business shall be to provide business development services, to conduct
management of shares and units and to conduct trading in financial instruments such as shares and
related securities, bonds and currencies; immovable and movable property and related activities.

Aktiekapital / Share capital
Aktiekapitalet skall vara lagst 220 000 000 kronor och hégst 880 000 000 kronor.

The share capital shall be not less than SEK 220,000,000 and not more than SEK 880,000,000.

Antal aktier m.m. / Number of shares

Antalet aktier skall vara lagst 90 000 000 000 och hogst 360 000 000 000.

The number of shares shall be not less than 90,000,000,000 and not more than 360,000,000,000.

Styrelse / Board of Directors

Styrelsen bestar av 1-10 ledamoéter med hogst 10 suppleanter. Bestar styrelsen av 1-2
ledamoter ska minst en suppleant utses.

The Board of Directors shall consist of 1-10 board members and a maximum of 10 deputy board
members. If the Board of Directors consist of 1-2 board members, at least one deputy board member
shall be appointed.

Revisorer / Auditors

Bolaget skall ha en eller tva revisorer med eller utan revisorssuppleanter eller en eller tva
revisionsbolag. Uppdraget som revisor géller till slutet av den arsstdamma som halls under
det fjarde rakenskapsaret efter det da revisorn utsags.

The Company shall have one to two auditors with or without deputy auditors or one to two auditing
firms. The assignment as auditor is valid until the end of the Annual General Meeting held during the
fourth financial year following the appointment of the auditor.
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Kallelse / Notice

Kallelse till bolagsstimma skall ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och
genom att kallelsen halls tillganglig pa bolagets webbplats. Samtidigt som kallelse sker skall
bolaget genom annonsering i Svenska Dagbladet upplysa om att kallelse skett.

Notices of general meetings shall be made by announcement in the Swedish Official Gazette (Sw.
Post- och Inrikes Tidningar) and by making the notice available on the Company's website. At the
same time as notice is given it shall be announced in Svenska Dagbladet that a notice has been
issued.

Aktiedgare som vill delta vid bolagsstdmma ska dels vara upptagen i en utskrift eller annan
framstallning av aktieboken den dag som anges i aktiebolagslagen, dels anmala sig samt
antalet bitraden (hogst 2) till bolaget den dag som anges i kallelsen till stamman.

Sistnamnda dag far inte vara sdndag, helgdag, I6rdag, midsommarafton, julafton eller
nyarsafton och inte infalla tidigare an femte vardagen fére stamman.

Shareholders wishing to participate in a general meeting must be listed in a transcript or other
presentation of the register of shareholders on the date specified in the Swedish Companies Act (Sw.
Aktiebolagslagen) and give notice and notify on the number of counsels (maximum 2) to the
Company on the date specified in the notice of the general meeting. The latter day may not be
Sunday, public holiday, Saturday, Midsummer's Eve, Christmas Eve or New Year's Eve and may not
fall earlier than the fifth working day before the meeting.

Arsstimma / Annual General Meeting

Pa arsstamman skall féljande drenden forekomma till behandling:

1 Val av ordférande vid stdmman

2 Upprattande och godkdannande av rostlangd

3 Godkannande av dagordning

4, Val av en eller tva justeringsman

5 Prévning av om stamman blivit behdrigen sammankallad

6 Framlaggande av arsredovisning och revisionsberattelse samt, i forekommande fall,

koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse

Beslut

a) om faststallelse av resultatrakning och balansrdkning samt, i forekommande
fall, koncernresultatrakning och koncernbalansridkning,

b) om dispositioner betrdffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststéllda
balansrdkningen,

c) om ansvarsfrihet at styrelseledamoter och verkstallande direktéren

8. Bestdmmande av antalet styrelseledaméter och, i férekommande fall,
styrelsesuppleanter, revisorer och revisorssuppleanter som skall vdljas pa stamman

9. Faststallande av arvoden at styrelsen, och i forekommande fall, revisorerna

10. Val av styrelse och, i férekommande fall, styrelsesuppleanter, revisorer,
revisorssuppleant eller revisionsbolag

11. Annat drende som ankommer pa stimman enligt aktiebolagslagen eller
bolagsordningen
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At the Annual General Meeting, the following matters shall be addressed:

Election of chairman of the meeting

Preparation and approval of the voting list
Approval of the agenda

Election of one or two persons to attest the minutes

AWNR



§ 10

§11

L\

10.

11.

Determination as to whether the meeting has been duly convened
Presentation of the annual report and the auditor's report and, if applicable, consolidated
profit and loss statement and consolidated auditors report

Resolution

a) on the adoption of the profit and loss statement and balance sheet and, if applicable,
the consolidated income statement and consolidated balance sheet,

b) on appropriation of the Company's profit or loss pursuant to the adopted balance
sheet,

c) on discharge from liability for members of the Board of Directors and the managing
director

Determination of the number of members of the Board of Directors and, where applicable,
deputy board member, auditors and deputy auditors to be elected at the meeting
Determination of remuneration to the Board of Directors and, where applicable, the auditors
Election of the Board of Directors and, where applicable, deputy board members, auditors,
deputy auditors or audit firms

Other matter which rest with the general meeting in accordance with the Swedish Companies
Act or the Articles of Association

Avstiamningsforbehall / Registration of shares

Bolagets aktier skall vara registrerade i ett avstamningsregister enligt lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument.

The shares of the company shall be registered in a securities register according to Swedish Central
Securities Depositories and Financial Instruments Accounts Act (Sw. Lagen om vérdepapperscentraler
och kontofdring av finansiella instrument, SFS 1998:1479).

Rékenskapsar / Financial year

Bolagets rdakenskapsar skall vara 0101-1231.

The financial year of the company shall be 0101-1231.



